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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


Αρ. Φύλλου 280 


18 Δεκεμβρίου 2001 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 2968 

Κύρωση των Αποφάσεων των Αντιπροσώπων των Κυβερ- 
νήσεωντων Κρατών - Μελών, συνερχόμενων στο πλαί¬ 
σιο του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά 
με την προστασία των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένω¬ 
σης, εκ μέρους των διπλωματικών και προξενικών α¬ 
ντιπροσωπειών και περί θεσπίσεως του προσωρινού 
ταξιδιωτικού εγγράφου. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος: 

α. Η απόφαση των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων 
των Κρατών - Μελών, συνερχομένων στα πλαίσια του 
Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου 1995 σχετικά με την 
προστασία των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης εκ μέ¬ 
ρους των διπλωματικών και προξενικών αντιπροσωπειών. 

β. Η απόφαση των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων 
των Κρατών - Μελών, συνερχομένων στα πλαίσια του 
Συμβουλίουτης 19ηςΔεκεμβρίου 1995, σχετικά μετά μέ¬ 
τρα εφαρμογής της απόφασης σχετικά με την προστασία 
των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης εκ μέρους των δι¬ 
πλωματικών και προξενικών αντιπροσωπειών και 
γ. Η απόφαση των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων 
των Κρατών - Μελών, που συνήλθαν στα πλαίσια του Συμ¬ 
βουλίου της 25ης Ιουνίου 1996 περί θεσπίσεως του προ¬ 
σωρινού ταξιδιωτικού εγγράφου, το κείμενο των οποίων 
σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 


ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 
ΣΥΝΕΡΧΟΜΕΝΩΝ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 19ης Δεκεμβρίου 1995 

σχετικά με την προστασία των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης εκ μέρους των διπλωματι¬ 
κών και προξενικών αντιπροσωπειών 

(95/553/ΕΚ) 


ΟΓ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ 
ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ. ΣΥΝΕΡΧΟΜΕΝΟΙ ΣΤΑ 
ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, 

Αποφασισμένοι να συνεχίσουν την οικοδόμηση μια: 
Ένωσης διαρκώς εγγύτερης προς τους πολίτες, 

Λαμβάνοντας υπόψη την έννοια της ιθαγένειας της Ένωσης 
που δημιουργήθηκε με τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, έννοιας διαφορετικής από αυτήν της εθνικής ιθαγέ¬ 
νειας την οποία κατ' ουδένα τρόπο υποκαθιστά. 

Επιθυμώντας να υλοποιήσουν την υποχρέωση που προδλέ- 
πεται στο άρθρο 8Γ της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω¬ 
παϊκής Κοινότητας, 

Εκτιμώντας ότι αυτό το κοινό σύστημα προστασίας θα 
καταστήσει σαφέστερα αντιληπτή την ταυτότητα της 
Ένωσης στις τρίτες χώρες 

Πιστεύοντας ότι η θέσπιση κοινού συστήματος προστασίας 
των πολιτών της Ένωσης στις τρίτες χώρες θα καταστήσει 
επίσης σαφέστερα αντιληπτή στους ενδιαφερομένους πολί¬ 
τες την ευρωπαϊκή αλληλεγγύη, 


ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ: 

Άρθρο ! 

Κάθε πολίτης της Ευρωπαϊκής Ένωσης απολαύει προξενικής 
προστασίας εκ μέρους κάθε διπλωματικής ή προξενικής 
αντιπροσωπείας κράτους μέλους εάν, στο έδαφος όπου ευρί- 
σκεταμ δεν υπάρχει: 

— ούτε προσιτή μόνιμη αντιπροσωπεία, 

— ούτε προσιτός και αρμόδιος επίτιμος πρόξενος, 

του δικτύου του κράτους μέλους ή άλλου κράτους που το 
αντιπροσωπεύει κατά τρόπο μόνιμο. 


Άρθρο 2 

λ Οι διπλωματικές και προξενικές αντιπροσωπείες στις 
οποίες απευθύνεται ο ενδιαφερόμενος δίνουν συνεχεία στην 
αίτηση προστασίας του, εφόσον αποδεικνύεται ότι έχει την 
ιθαγένεια κράτους μέλους της Ένωσης, μέσω της προσκόμι¬ 
σης διαβατηρίου ή δελτίου ταυτότητας. 

2. Σε περίπτωση απώλειας ή κλοπής των εγγράψων, 
μπορεί να γίνεται δεκτή κάθε άλλη απόδειξη ιθαγένειας, εν 
ανάγκη μετά από εξακρίβωση μέσω των κεντρικών αρχών 
του κράτους μέλους του οποίου ισχυρίζεται ότι έχει την 
ιθαγένεια ο ενδιαφερόμενος ή της πλησιέστερης διπλωματι- 
κής ή προξενικής αντιπροσωπείας του κράτους αυτού. 


Άρθρο 3 

Οι διπλωματικές και προξενικές αντιπροσωπείες που παρέ¬ 
χουν την προστασία αντιμετωπίζουν τον αιτούντα ως 
υπήκοο του κράτους μέλους το οποίο αντιπροσωπεύουν. 


Άρθρο 3 

Υπό την επιφάλαξη του άρθρου I, οι διπλωματικές και 
προξενικές αντιπροσωπείες μπορούν να συμφωνούν πρακτι¬ 
κούς διακανονισμούς που θα επιτρέπουν την αποτελεσμα¬ 
τική διαχείριση των αιτήσεων προστασίας. 


Άρθρο 5 

1. Η προστασία που αναωέρεται στο άρθρο 1 περιλαμ¬ 
βάνει: 
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α) αρωγή σε περιπτώσεις θανάτου· 
δ) αρωγή σε περιπτώσεις σοδαρού ατυχήματος ή ασθέ¬ 
νειας 

γ) αρωγή σε περιπτώσεις σύλληψης ή κράτησης · 
δ) αρωγή σε θύματα εγκλημάτων βίας · 
ε) περίθαλψη και επαναπατρισμό πολιτών της Ένωσης που 
χρειάζονται βοήθεια 

2. Εξ άλλου, εντός του πλαισίου των αρμοδιοτήτων τους, 
οι διπλωματικές αντιπροσωπείες ή οι προξενικοί πράκτορες 
των κρατών μελών που υπηρετούν σε τρίτη χώρα μπορούν 
επίσης και σε άλλες περιπτώσεις να παράσχουν δοήθεια σε 
πολίτη της Ένωσης που υποβάλλει σχετική αίτηση. 

Άρθρο 6 

1. Παρά το άρθρο 3 και εκτός από κατεπείγουσες περι¬ 
πτώσεις ουδεμία προκαταβολή, χρηματική βοήθεια ή 
δαπάνη μπορεί να χορηγείται ή να αναλαμβάνεται υπέρ 
ενός πολίτη στης Ένωσης χωρίς την άδεια των αρμόδιων 
αρχών του κράτους μέλους του οποίου έχει την ιθαγένεια, 
άδεια η οποία δίδεται είτε από το Υπουργείο Εξωτερικών 
είτε από την πλησιέστερη διπλωματική αποστολή. 

2. Ο αϊτών αναλαμβάνει την υποχρέωση, εκτός εάν οι 
αρχές του κράτους μέλους του οποίου έχει την ιθαγένεια 
παραιτηθούν ρητώς από την απαίτηση αυτή, να επιστρέφει 
στο σύνολό της την προκαταβολή ή τη χρηματική βοήθεια, 
καθώς και τις πραγματοποιηθείσες δαπάνες καυ ενδεχο¬ 
μένως προξενικά τέλη που κοινοποιούν οι αρμόδιες αρχές. 

3. Η ανάληψη υποχρέωσης εξόφλησης λαμβάνει τη μορφή 
εγγράφου που υποχρεώνει τον αιτούντα βοήθεια να 
επιστρέφει στην κυβέρνηση του κράτους μέλους του οποίου 
έχει την ιθαγένεια τις εξ αιτίας του αναληφθείσες δαπάνες ή 
το χρηματικό ποσό που καταβλήθηκε σε αυτόν, συν τα 
τυχόν τέλη. 

4. Η κυβέρνηση του κράτους μέλους του οποίου την 
ιθαγένεια έχει ο αϊτών επιστρέφει όλα τα έξοδα κατόπιν 


αιτήσεως της κυβέρνησης του κράτους μέλους που παρέχει 
την αρωγή. 

5. Τα κοινά υοπδείγματα της ανάληψης υποχρέωσης 
εξόφλησης που πρέπει να χρησιμοποιούνται περιέχονται 
στα παραρτήματα 1 και II. 


Άρθρο 7 

Η παρούσα απόφαση θα επανεξεταστεί, πέντε έτη μετά την 
έναρξη ισχύος της υπό το πρίσμα της αποκτηθείσας πείρας 
και βάσει του στόχου του άρθρου 8Γ της συνθήκης για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 


Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει όταν όλα τα κράτη 
μέλη θα έχουν κοινοποιήσει στη Γενική Γραμματεία του 
Συμβουλίου ότι ολοκληρώθηκαν οι απαιτούμενες από την 
έννομη τάξη τους διαδικασίες για την εφαρμογή της παρού¬ 
σας απόφασης. 


Άρθρο 9 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημε¬ 
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 


Βρυξέλλες 19 Δεκεμβρίου 1995. 


Γα το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 
ί. ΛΤΙΕΝΖΑ 5ΕΚΝΑ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΚΟΙΝΟ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΑΝΑΛΗΨΗΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ ΕΞΟΦΛΗΣΗΣ 
(ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΗ ΧΡΗΜΑΤΙΚΟΥ ΠΟΣΟΥ) 

Ο/Η υπογεγραμμένος/η (Κ/Κα/Δις) (ονοματεπώνυμο ολογράφως και με κεφαλαία γραμματα) 


κάτοχος του υπ'αριθ.διαβατηρίου εκδοθέντος στ. 

δια του παρόντος αναγνωρίζω ότι έλαβα απο την Πρεσβεία/το Προ^νείο τ. 

.στ.. 

το παρόν τ. 

ως προκαβολη για. 

. (συμπεριλαμβανομένων οιωνδήποτε προζενικών τελών) 

και αναλαμβάνω την υποχρέωση να επιστρέφω κατόπιν αιτήσεως στο Υπουργείο Εξωτερικών/την 
κυβέρνηση τ. 

σύμφωνα με τη νομοθεσία της χώρας αυτής το ισοποσο του ανωτέρω ποσού σε (νόμισμα) . 

με τη συναλλαγματική ισοτιμία που ίσχυε κατα την ημέρα που κατεβλήθη η προκαταβολή. 

Η διεύθυνση μου (') (με κεφαλαία γραμμσταΙ Ιχωρα). 

είναι:.. 


ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ.ΥΠΟΓΡΑΦΗ 


(*) Εάν δεν έχετε μόνιμη διεύθυνση, παρσκαλούμε να δώσετε τη διεύθυνση ενός προσώπου με το οποίο είστε σε 
επαφή. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΚΟΙΝΟ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΑΝΑΛΗΨΗΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ ΕΞΟΦΛΗΣΗΣ (ΕΠΑΝΑΠΑΤΡΙΣΜΟΣ) 

Ο/Ή υπογεγρσμμένος/η (Κ/Κα/Δις) (ονοματεπώνυμο ολογράφως και μι «φαλαία γράμματα) 

γεννηθέίς/σσ στ .. (πόλη) .στ (χώρα).την 

(ημερομηνία).κάτοχος του υπ'αριθ.διαβατηρίου εκδοθέντος στ . 

την . και του υπ'αριθ . δελτίου ταυτότητος διά του παρόντος αναλαμβάνω την 

υποχρέωση να επιστρέψω κατόπιν αιτήσεως στην κυβέρνηση τ. σύμφωνα 

με την εθνική νομοθεσία της χώρας αυτής το ισόποσο όλων των ποσών τα οποία κστεβλήθησαν για 
λογαριασμό μου ή προκστεβλήθησαν σε μένα απο τον προξενικό υπάλληλο της κυβέρνησης 

τ. στ .για τον σκοπο 

ή σχετικώς με τον επαναπατρισμό στ .εμού και των μελών της 

οικογένειας μου που με συνοδεύουν και να κσταβαλω ολα τα αναλαγουντα προξενικά τέλη σχετικά 
με τον επαναπατρισμό αυτό. 

Τα ποσά αυτά περιλαμβάνουν: 

ι) Π Εισητήρια . 

Ποσό συντήρησης για το ταξίδι .. 

Διάφορα έξοδα. 

ΜΕΙΟΝ τη συμμέτοχη μου . 

ΠΡΟΞΕΝΙΚΑ ΤΕΛΗ 

Έξοδα επαναπατρισμού. 

Γενικά έξοδα. 

Έξοδα διαβατηρίου/έκτακτης ανάγκης 

(. . . ώρες. . . ανα ώρα). 

ίΐ)(’*) Ολα τα ποσά που κατεβλήθησαν για λογαριασμό μου για το σκοπό ή σχετικώς με τον 
επαναπατρισμό εμού και των μελών της οικογένειας μου που με συνοδεύουν, τα οποία δεν 
είναι δυνατόν να καθοοισθούν επσρκώς τη στιγμή της υπ'εμού υπογραφής της παρούσας 
ανάληψης υποχρέωσης εξόφλησης. 

Γνωρίζω ότι δεν μπορώ να διαθέτω κανονικό διαβατήριο εφόσον δεν έχω καταβάλει την οφειλή μου 
στο σύνολό της. 

Η διεύθυνσή μου ("') στ. (με κεφαλαία γράμματα) (χώρα) 

είναι:. 


ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ. ΥΠΟΓΡΑΦΗ 


(') Διαγράψτε ό.π δεν ισχύει. Ο προξενικός υπάλληλος και ο αιτούν πρέπει να μονογράψουν κάδε διαγραφή στο 
περιθώριο. 

(") Διαγράψτε ό.π δεν ισχύει Ο προζενικός υπάλληλος και ο απών πρέπει να μονογράψουν κάθε διαγραφή στο 
περιθώριο. 

Γ") Εάν δεν έχετε μόνιμη διεύθυνση, παρακαλούμε να δώσετε τη διεύθυνση ενός προσώπου με το οποίο είστε σε 
επαφή. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΠΟΦΑΣΗ 

ΤΟΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΟΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ, 
ΣΥΝΕΡΧΟΜΕΝΩΝ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, 

της ί 91 XII 1995 

σχετικά με τα ^β^φα^^ιογ^Γης απόφασης σχετικά με την προστασία των πολιτών της Ευρωπαϊκής 
Ενωσης εκ μέρους των διπλωματικών και προξενικών αντιπροσωπιών 

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΟΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ. 
ΣΥΝΕΡΧΟΜΕΝΟΙ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ. 

πεπεισμένοι για την ανάγκη να εφαρμοστεί αποτελεσματικά η απόφαση των αντιπροσώπων 
των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνερχομένων στα πλαίσια του Συμβουλίου, της 
σχετικά με την προστασία των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ενωσης εκ μέρους των διπλωματικών και 
προξενικών αντιπροσωπιών 
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ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ : 


Αοθοο 1 

Κάβε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσει άτι οι κατευθύνσεις που 
περιέχσντατ στο Παράρτημα θα μετατραπούν σε οδηγίες προς τις διπλωματικές και προξενικές 
ανππροσωπίες τους. 


Αοθοο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει όταν όλα τα κράτη μέλη θα έχουν κοινοποιήσει στη Γενική 
Γραμματεία του Συμβουλίου άπ ολοκληρώθηκαν οι απααούμενες από την έννομη τάξη τους διαδικασίες, 
για την εφαρμογή της παρούσας απόφασης. 

Παράγει αποτελέσματα την ίδια μέρα με την απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 
μελών, συνερχομένων στα πλαίσια του Συμβουλίου, σχετικά με την προστασία των πολιτών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης εκ μέρους των διπλωματικών και προξενικών ανττπροσωπιών. 

Εγινε στις Βρυξέλλες, στις 19 Δεκεμβρίου 1995 


Ο Πρόεδρος 


Ι_ ΑΠΕΝΖΑ 5ΕΗΝΑ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Σπς.οι αντιπρόσωποι των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντες στο πλαίσιο 

του Συμβουλίου, εξέδωσαν απόφαση (1), κατ'εφαρμογή του άρθρου 8 Γ της συνθήκης για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Το κείμενο της απόφασης αυτής επισυνάπτεται. Στόχος της απόφασης είναι να επιτρέψει στους πολίτες 
της Ευρωπαϊκής Ενωσης που δεν εκπροσωπούνται σε τρίτη χώρα να τύχουν της προστασίας, η οποία 
καθορίζεται κατωτέρω, εκ μέρους των διπλωματικών ή προξενικών ανππροσωπιών ενός άλλου κράτους 
μέλους (βλ. άρθρο 1 για τις ακριβείς προϋποθέσεις). 

Οπως προβλέπει το άρθρο Ζ οφείλετε να προωθεπε αίτηση προστασίας (που πληροί ας προϋποθέσεις 
του άρθρου 1), εφόσον αποδειχθεί άα ο απών έχει την ιθαγένεια κράτους μέλους. Στην περίπτωση 
αυτή, οφείλετε να αντιμετωπίζετε τον απούντα ως υπήκοο του κράτους μέλους το οποίο 
αντιπροσωπεύετε (άρθρο 3). 

Κατωτέρω, εκτίθενται οι σκοπουμενες από την απόφαση περιπτώσεις (άρθρο 5). Εφισταται όμως η 
προσοχή σας στη διάταξη του άρθρου 5, παράγραφος Ζ κστα την οποία : 

*... οι διπλωματικές ανππροσωπίες ή οι προξενικοί πράκτορες των κρατών μελών που υπηρετούν σε 
τρίτη χώρα μπορούν επίσης και σε άλλες περιπτώσεις να παράσχουν βοήθεια σε πολίτη της Ενωσης 
που υποβάλλει σχετική αίτηση. 
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Α. ΑΡΩΓΗ ΙΕ π ?Ρ ,ΓΓΤ( ^<Ρ?Σ θΑΝΑΤτρν (άρθρο 5, παράγραφος 1, στοιχείο α)) 

ι. Οταν αναφέρεται σε διπλωματική ή προξενική αποστολή κράτους μέλους ο θάνατος μη 

εκπροσωπούμενου πολίτη της Ευρωπαϊκής Ενωσης, πρέπει να ακολουθείται η εξής διαδικασία : 

Να ενημερώνεται αμέσως η πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του αποβιώσαντος ή η 
πλησιέατερη διπλωματική ή προξενική αποστολή, η οποία πρέπει τότε να αναλαμβάνει να 
ενημερώσει και να διατηρήσει επαφή με τον πλησιέστερο συγγενή. 

- Ανάλογα με τις ισχύουσες τοπικές ρυθμίσεις, η διπλωματική ή προξενική αποστολή δύναταμ 
αφού διαπιστώσει τις επιθυμίες του πλησιέστερου συγγενή μέσω της πρωτεύουσας της 
χώρας καταγωγής ή της αρμόδιας διπλωματικής ή προξενικής αποστολής και με τη 
συγκατάθεσή του, να μεριμνήσει για την ταφή, αποτέφρωση ή επαναπατρισμό στη χώρα 
καταγωγής. Η διπλωματική ή προξενική αποστολή πρέπει να μεριμνήσει κατά το δυνατόν 
ώστε να μπορέσει ο πλησιέστερος συγγενής του αττοβιώσαντος να λάβει πιστοποιητικό 
θανατου. 

Β. ΑΡΩΓΗ ΣΕ ΠΕΡ'ΓΤΤΠΣΕΙΣ ΣΟΒΑΡΟΥ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ Ή ΑΣΘΕΝΕΙΑΣ ίάοθοο 5. ποοόνοαΦοο 1. 

στοιχείο β) και άρθρο 6) 

Ζ Μη εκπροσωπούμενος πολίτης της Ευρωπαϊκής Ενωσης που είναι σοβαρά ασθενής ή υπήρξε 
θύμα σοβαρού ατυχήματος πρέπει να λαμβάνει, με όλα τα ενδεδειγμένα μέσα κάθε δυνατή 
βοήθεια. Η βοήθεια αυτή θα μπορούσε να περιλαμβάνει ιδίως ειδοποίηση της οικογένειας 
ή του εργοδότη μέσω της πρωτεύουσας της χώρας καταγωγής του ενδιαφερομένου 
ή της πλησιέστερης διπλωματικής ή.προξενικής αποστολής. Θα μπορούσε επίσης να 
περιλαμβάνει προξενική επίσκεψη ή επισκέψεις και συμβουλές για τα μέσα παροχής της 
δέουσας ιατρικής θεραπείας. 

3. Σε περίπτωση που χρειάζεται ιατρική διακομιδή, πρέπει να ειδοποιείται η πρωτεύουσα 
της χώρας καταγωγής του ενδιαφερομένου ή η πλησιέστερη διπλωματική ή προξενική 
αποστολή και να λαμβάνεται. εκτός από κατεπείγουσες περιπτώσεις, η άδειά τους για τον 
επαναπατρισμό του. 
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Πρέπει να λαμβάνσνται πληροφορίες για την ασφάλιση που τυχόν καλύπτει τον ενδιαφερόμενο 
γι'αυτά το είδος των περιστατικών. Ει δυνατόν, πρέπει να υπογράφεται ανάληψη υπσχρεώσεως 
εξοφλήσεως πριν από αιαδήπσιε δαπάνη (βλ. άρθρο θ και παράγραφο ΣΤ των παρουσών 
οδηγιών). 

4, Πράττει, να λαμβάνσνται επίσης όσα το δυνατόν περι σσό τ ε ρα από τα ακόλουθα έγγραφα και 
πληροφορίες-: 

α) πιστοποιητικό υπογεγραμμένο από ιατρό που πιστοποιεί άτι ο επαναπατρισμός είναι 
αναγκαίος προς το συμφέρον του ασθενούς 

β) ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του πλησιέστερου συγγενούς 

γ) ονοματεπώνυμο και δχύθυνση του ιατρού του ασθενούς στη χώρα καταγωγής του 

δ) χρήσιμες ιατρικές λεπτομέρειες 

ε) έκθεση για τις προϋποθέσεις μεταφοράς π.χ. ανάγκη φορείου και συνοδού, 

συμπεριλαμβανομένων των ονομάτων μελών της οικογενείας, που συνταξιδεύουν με 
τον ασθενή, και οιοσδήποτε ειδικός εξοπλισμός χρειάζεται κατά την άφιξη στον προορισμό 

στ) λεπτομέρειες για τα φάρμακα και τη δοσολογία που απααούνται κατά το ταξίδι. 

5. Σε περιπτώσεις όπου απαπείται ιατρική διακομιδή, οι ρυθμίσεις για την εισαγωγή σε 
νοσοκομείο, την παραλαβή από το αεροσκάφος, την υπογραφή της ανάληψης υπσχρεώσεως 
εξοφλήσεως από τον πλησιέστερο συγγενή του ασθενούς κλπ., εμπίπτουν στην αρμοδιότητα 
των εθνικών αρχών του ασθενούς. 
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Γ. ΑΡΩΓΗ ΣΕ ΠΕ ΡΙΠΤΩΣΕΙΣ Τ ΥΛΛΗΨΕΩΓ Μ ΚΡΑΤΗΤΡΩΤ 

(άρθρο 5. παράγραφος 1, στοιχείο γ)) 

6. Οταν η διπλωματική ή προξενική αποστολή ενός κράτους μέλους ενημερώνεται για τη σύλληψη 
ή την κράτηση μη εκπροσωπούμενου πολίτη της Ευρωπαϊκής Ενωσης, πρέπα να ενημερώσει 
την πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του κρατουμένου ή την πλησιέστερη διπλωματική ή 
προξενική αποστολή, υπό την επιφύλαξη του άρθρου 38 της Σύμβασης της Βιέννης της 24ης 
Απριλίου 1963 περί των προξενικών σχέσεων. Πρέπα να περιγράφεται πλήρως η κατάσταση και 
νασυμπεριλαμβάνσνται ιδίως τα ακόλουθα στοιχεία : 

α) όνομα του κρατουμένου, 
β) εθνικότητα, 
γ) στοιχεία διαβατηρίου, 
δ) τόπος και ημερομηνία γεννησεως, 
ε) διεύθυνση στη χώρα καταγωγής, 

στ) ονοματεπώνυμο, διεύθυνση και αριθμός τηλεφώνου του πλησιέστερου συγγενούς, 
ζ) εάν πρέπει να ενημερωθεί ο πλησιέστερος συγγενής, 
η) ενδεχόμενη κατηγορία ή κατηγορίες, 
θ) τόπος κρατήσεως, 
ι) εππρεπόμενη γλώσσα επικοινωνίας. 

ια) εάν ο κρατούμενος έχει δικηγόρο : εάν ναι ονοματεπώνυμο και διεύθυνση του δικηγόρου, 
ιβ) εάν μπορεί να καταβληθεί εγγύηση και το ύψος της, 
ιγ) ενδεχόμενη ποινή. 

7. Η πρώτη υποχρέωση της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής είναι να εξασφαλίσει άτι η 
μεταχείριση του κρατουμένου δεν υστερεί σε σχέση με τα ελάχιστα διεθνώς αποδεκτά πρότυπα, 
ιδίως με τους επίσημους ελάχιστους τυποποιημένους κανόνες των Ηνωμένων Εθνών για 

την Μεταχείριση των Κρατουμένων (1955) και τις Βασικές Αρχέβ για τη Μεταχείριση 
των Εγκληματιών (Αβάνα, 1990). Επίσης, η διπλωματική ή προξενική αποστολή εξασφαλίζει ότι 
η μεταχείριση του κρατουμένου δεν είναι χειρότερη από εκείνη, της οποίας τυγχάνουν οι 
υπήκοοι του κράτους υποδοχής. 
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8. Η αρωγή προς τον κρατούμενο μπορεί επίσης να παρέχεται με τους εξής τροπους : 

α) Παροχή χρήσιμων πληροφοριών 

Η διπλωματική ή προξενική αποστολή πρέπει να μεριμνά ώστε ο κρατούμενος να γνωρίζει 
τα δικαιώματά του σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία και πώς να τύχει νομικής 
υπεράσπισης. Οι εν λόγω πληροφορίες μπορούν να παρέχονται μέσω φυλλαδίου, 
συντεταγμένου κατά προτίμηση στη γλώσσα του κρατουμένου. Το φυλλάδιο πρέπει επίσης 
να εξηγεί τί μπορεί να κάνα η διπλωματική ή προξενική αποστολή για λογαριασμό του 
κρατουμένου και να παρέχει οιαδήπστε άλλα χρήσιμα νομικά στοιχεία θα πρέπει επίσης 
να διατίθεται κατάλογος των τοπικών δικηγόρων, ιδίως εκείνων που μπορούν να 
αλληλογραφούν στη μητρική γλωσσά του κρατουμένου. 

β) Επισκέψεις 

Πρεπει να γίνεται μία πρώτη επίσκεψη στον κρατούμενο το ταχύτερο δυνατόν αφού ληφθεί 
η είδηση της συλλήψεως, και εν συνεχεία σύμφωνα με τη συνηθη τοπική πρακτική. Πρεπει 
να εξασφαλίζεται διερμηνεια. εάν χρειάζεται, με τη συγκατάθεση και με δαπανη 
της πρωτεύουσας ή της πλησιέστερης διπλωματικής ή προξενικής αποστολής. Πρεπει να 
συντασσονται αναφορές για τις επισκέψεις και να αποστέλλονται στην πρωτεύουσα της 
χώρας καταγωγής του κρατουμένου ή στην πλησιέστερη αρμόδια διπλωματική η προξενική 
αποστολή, η οποία πρέπει να αναλαμβάνει να ειδοποιήσει τον πλησιέστερο συγγενή για τη 
σύλληψη του κρατουμένου, και να τον πληροφορεί για την κατασταση της υγείας του, 
εφόσον ο κρατούμενος το επιθυμεί. 

Εάν η διπλωματική ή προξενική αποστολή δεχθεί καταγγελίες του κρατουμένου για κακή 
μεταχείριση, ενημερώνει αμέσως την πρωτεύουσα της χώρρς καταγωγής του κρατουμένου 
ή την πλησιέστερη διπλωματική ή προξενική αποστολή και. σε συνεννόηση με αυτές, 
εξετάζει το ζήτημα με τις τοπικές αρχές, στο ενδεικνυόμενο επίπεδο. 
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γ) Αιτήσεις χάρπος ή πρόωρης αποφυλάιασης 

Κατά τη διακριτική ευχέρεια της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής και σε συνεννόηση 
με την πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του κρατουμένου ή την πλησιέστερη 
διπλωματική ή προξενική αποστολή, μπορεί να παρέχεται στοιχειώδης αρωγή για την 
υποβολή αιτήσεων χάρπος ή πρόωρης αποφυλάκισης. Το διάβημα αυτό πρέπει να 
εξετάζεται μόνον όταν το ζητήσει α κρατούμενος. 

Η σχετική αρωγή θα μπορούσε να περιλαμβάνει: 

διαβίβαση των αιτήσεων στους αρμόδιους υπαλλήλους, 

μέριμνα ώστε η αίτηση να εξετασθεί και να μην ·χαθεί\ 

συνεννόηση με την πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής ή την πλησιέστερη διπλωματική 
ή προξενική αποστολή για βοήθεια κατα την κατάρτιση της αίτησης και τη μετάφρασή 
της. 


Κατα τη διακρπικη ευχερεια της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής και εφόσον 
εππρεπει ο χρόνος, σε συνεννόηση με την πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του 
κρατουμένου ή της πλησιέστερης διπλωματικής ή προξενικής αποστολής, μπορεί επίσης να 
παρέχεται στήριξη σε απηματα ειδικής μεταχείρισης που δικαιολογούνται για 
ανθρωπιστικούς ή ιατρικούς λόγους. 

δ) Νομική εκπροσώπηση 

Σε χώρες όπου ισχύει το ευεργέτημα της πενίας, η διπλωματική ή προξενική αποστολή 
πρέπει να φροντίζει ώστε οι μη εκπροσωπούμενοι πολίτες της Ευρωπαϊκής Ενωσης που 
κρατούνται να αντιληφθούν με ποιόν τρόπο θα το ζητήσουν. Οπου δεν υπάρχει ευεργέτημα 
της πενίας, ο κρατούμενος πρέπει να μεριμνήσει ώστε να πληρώσει για τη νομική 
εκπροσώπησή του. Εάν δεν έχει δικά του χρήματα μπορούν να τον βοηθήσουν συγγενείς ή 
φίλοι. Η διπλωματική ή προξενική αποστολή πρέπει να ζητήσει από την πρωτεύουσα της 
χώρας καταγωγής του κρατουμένου ή την πλησιέστερη διπλωματική ή προξενική αποστολή, 
να λάβει την αναγκαία μέριμνα προς τούτο. 




3910 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Εάν παραστεί ανάγκη, η διπλωματική η προξενική αποστολή πρέπει να μεσολαβήσει για τη 
μεταφορά των χρηματικών ποσών που τυχόν θα καταθέσουν οι συγγενείς η φίλοι του 
κρατουμένου, μέσω της πρωτεύουσας της χώρας καταγωγής ή της πλησιεστερης 
διπλωματικής ή προξενικής αποστολής του. 

ε) Αποφυλάχιση/μεταφορά κρατουμένων 

Εάν ο κρατούμενος χρειάζεται οικονομική ενίσχυση κατά την αποφυλάκισή του, προκειμένου 
να επιστρέφει στη χώρα καταγωγής του, μπορεί να τύχει της ίδιας μεταχείρισης με 
οιονδήπστε άλλο πολίτη της Ευρωπαϊκής Ενωσης χρήζοντα βοήθειας, κατά την έννοια 
του άρθρου 5, παράγραφος 1, στοιχείο ε) της απόφασης. 

Εάν ο κρατούμενος επιθυμεί να ζητήσει τη μεταφορά του στο πλαίσιο ενός ισχύοντος 
συστήματος, η διπλωματική ή προξενική αποστολή πρεπει να ενημερώσει αμέσως την 
πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του κρατουμένου ή την πλησιεστερη διπλωματική η 
προξενική αποστολή και. εν συνεχεία, να ενεργήσει ως διαμεσολαβητής, εφόσον παραστεί 
ανάγκη. 

στ) Πληρωμή προστίμων 

Εάν ο κρατούμενος είναι ανίκανος να πληρώσει την εγγύηση αποφυλακίσεως ή το πρόστιμό 
που του έχει επιβάλει αλλοδαπό δικαστήριο, η δατλωμσπκή ή προξενική αποστολή πρεπει 
να ενημερώσει την πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του κρατουμένου ή την πλησιεστερη 
διπλωματική ή προξενική αποστολή, διευκρινίζοντας, ενδεχομένως, ποια θα ήταν η 
εναλλακτική ποινή. Εάν παραστεί ανάγκη, η διπλωματική ή προξενική αποστολή που χορηγεί 
την προστασία πρέπει να μεσολαβήσει για τη μεταφορά των χρηματικών ποσών που θα 
καταθέσουν οι συγγενείς ή φίλοι του κρατουμένου για την πληρωμή της εγγυήσεως ή του 
προστίμου, τα οποία θα ληφθούν μέσω της πρωτεύουσας της χώρας καταγωγής του 
κρατουμένου ή της πλησιέστερης διπλωματικής ή προξενικής αποστολής. 
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ΑΡΩΓΗ ΣΕ ΘΥΜΑΤΑ ΕΓΚΛΗΜΑΤΩΝ ΒΙΑΣ (άρθρο 5. παράγραφος 1. στοιχείο δ) 

9. Στα θύματα εγκλημάτων βίας πρέπει να παρέχεται αμέσως κάθε δυνατή αρωγή με κατανόηση, 
υπό την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που ορίζονται σπς παρούσες οδηγίες, θα πρέπει 

να τους δίνεται βοήθεια προκειμένου να τυχουν το ταχύτερσν δυνατόν ιατρικής περίθαλψης και 
νομικών συμβουλών, να τους υποδεικνύεται πώς να ενεργήσουν προκειμένου να αναφέρουν τις 
εγκληματικές πράξεις χωρίς καθυστέρηση σπς αρμόδιες αστυνομικές αρχές και. εάν παραστεί 
ανάγκη, για να κάνουν την κατάθεσή τους. 

θα πρέπει να εφιστάται η προσοχή τους σπς δυνατότητες, εφόσον υπάρχουν τέτοιες 
δυνατότητες, να λάβουν αποζημίωση στα πλαίσια των τοπικών συστημάτων αποζημιώσεως και 
να τους παρέχονται συμβουλές για τον τρόπο που θα το ζητήσουν. Πλήρη στοιχεία 
του συμβάντος και εκτίμηση της σοβαρότητας του πρέπει να διαβιβάζονται στην πρωτεύουσα 
της χώρας καταγωγής του θύματος ή την πλησιέστερη διπλωμαπκή ή προξενική αποστολή. 

ΠΕΡΊΘΑΛΨΗ ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΠΑΤΡΙΣΜΟΣ ΠΟΛΙΤΩΝ ~ΉΣ ΕΝΩΣΗΣ ΠΟΥ ΧΡΕ1ΑΖΟΙΥΤΑΙ ΒΟΗΘΕΙΑ 
(άρθρο 5. παράγραφος 1, στοιχείο ε) 

Κατασταση ενδειας : 

10. Η αρωγή μπορεί να παρέχεται κατα τους ακολούθους τρόπους : 

α) μπορούν να δίνονται συμβουλές στα χρηζοντα βοήθειας πρόσωπα για 
την αυτοεξυπηρέτησή τους, 

β) μπορεί να τους παρέχεται αρωγή ώστε να μπορέσουν να εξεύρουν χρήματα από ιδιωτικές 
πηγές, 

γ) μπορεί να τους προκαταβληθούν χρήματα έναντι κατάθεσης ασφάλειας. 
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δ) εάν δεν είναι διαθέσιμα άλλα χρηματικά ποσά και εφόσον πληρουνται τα ακόλουθα 
κριτήρια, τα πρόσωπα αυτά μπορούν να επαναπατρισθουν, με άδεια της πλησιεστερης 
διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή της πρωτεύουσας, προς τη χώρα καταγωγής τους 
ή την πλησιέστερη διπλωματική ή προξενική αποστολή της χώρας τους, με προκαταβολή 
από χρήματα του δημοσίου που τους, παρέχεται έναντι ανάληψης υτταχρεωσεως. 
εξοφλήσεως. 

ε) έκδοση προσωρινού ταξιδιωτικού εγγράφου, εάν θεωρηθεί απαραίτητο, 
στ) προκαταβολή μετρητών, 

0 αποσκευές. 

α) Ενθάρρυνση της αυτοεξυπηρέτησης των προσώπων 

Τα χρήζοντα βοήθειας πρόσωπα πρέπει να ενθαρρύνονται να αυτοεξυπηρετηθούν. 
Παραδείγματος χάριν . 

οι τοπικές τράπεζες μπορούν να προθυμοποιηθούν να δεχθούν μία εππαγή, εφόσον 
συνοδεύεται από τραπεζική κάρτα ή πιστωτική καρτα - η διπλωματική ή προξενική αποστολή 
μπορεί να είναι σε θέση να δώσει συμβουλές για την ταχεία μεταφορά χρημάτων μέσω 
εμπορικών διόδων, 

η διπλωματική η προξενική αποστολή μπορεί να τους επιτρέψει τηλεφωνικές συνδιαλέξεις 
με χρέωση του καλουμένου ώστε να ρυθμιστεί η μεταβίβαση χρημάτων μέσω εμπορικών 
διόδων ή η έκδοση προπληρωθέντων εισητηρίων από τοπική αεροπορική εταιρεία, 

η διπλωματική ή προξενική αποστολή μπορεί να ενθαρρύνει τους αιτούντες να αναζητήσουν 
απασχόληση, εφόσον η τοπική νομοθεσία το επιτρέπει. 
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β) Βοήθεια προς εξεύρεση πόρων από ιδιωτικός πηγές 

Οταν ένα χρήζαν βοήθειας άπορο είναι ανίκανο να αυτοεξυπηρετηθεί, η διπλωματική ή 
προξενική αποστολή μπορεί να ενεργήσει ως διαμεσολαβητής σπς σχέσεις του με την 
πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του ή την πλησιέστερη διπλωματική ή προξενική αποστολή 
και να ζητήσει να έλθουν σε επαφή με τους συγγενείς, φίλους ή τράπεζα για να τους ζητήσουν 
χρήματα 

γ) Προκαταβολή χρημάτων 

Οταν δεν είναι διαθέσιμη καμία άλλη πηγη, η διπλωματική ή προξενική αποστολή πρέπει 
να απευθύνεται στην πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του ενδιαφερομένου 
ή την πλησιέστερη διπλωματική ή προξενική αποστολή, περιγράφοντας την ασφαλεία που 
θα μπορούσε να καταθέσει το χρήζον βοήθειας πρόσωπο, ώστε να εξασφαλιστεί η επιστροφή 
της παρασχεθεισας χρηματικής προκαταβολής μέσω της ανάληψης υποχρέωσης εξόφλησης. 

δ) Επαναπατρισμός όταν ο απών δεν έχει διαθέσιμα χρήματα 

Ο επαναπατρισμός πρεπει να εξετάζεται μόνον αφού έχουν εξαντληθεί όλες οι άλλες πήγες 
βοήθειας και τότε μόνον με την άδεια της πρωτεύουσας της χώρας καταγωγής του 
ενδιαφερομένου ή της πλησιέστερης διπλωματικής ή προξενικής αποστολής. 

Αλλες πηγές θα μπορούσαν να είναι ιδίως η οικογένεια, οι φίλοι ή οι εργοδότες του απούντος, 
από τους οποίους θα μπορούσαν να προσπαθήσουν να ζητήσουν βοήθεια οι αρχές της οικείας 
πρωτεύουσας. Αφού οι αρχές συμφωνήσουν για τον επαναπατρισμό, πρέπει πάντοτε 
να αναλαμβάνεται υποχρέωση εξόφλησης πριν να αγοράσει η διπλωματική ή προξενική 
αποστολή ένα μη επιστρεφόμενο εισητήριο ή ένα μη επιστρεφόμενο προπληρωθέν ταξιδιωτικό 
δελτίο. 
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Ο επαναπστριζόμενας πρέπει να σταλεί είτε στη χώρα καταγωγής του είτε στην πλησιέστερη 
χώρα όπου υπάρχει διπλωματική ή προξενική αποστολή της χώρας καταγωγής του, είτε στο 
κράτος, όπου έχει τη μόνιμη κατοικία του. 

Συμπληρωματικές εξηγήσεις για τη διαδικασία επαναπατρισμού περιέχονται στην 
παράγραφο ΓΓ. 

ε) Εκδοση προσωρινού ταξιδιωτικού εγγράφου 

Οταν υπήκοος ενός από τα κατωτέρω αναφερόμενα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ενωσης : 

• Ιρλανδία, 

- Κάτω Χώρες, 

- Πορτογαλία 

- Ηνωμένο Βασίλειο, 

επαναπατριζεται μετά από προκαταβολή χρημάτων του δημοσίου, το διαβατήριό του πρεπει, 
εκτός εάν ληφθούν αντίθετες οδηγίες, να κατασχετοί αλλα να μην ακυρώνεται και να 
επιστρέφεται στην πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του επαναπατριζόμενου ή την 
πλησιέστερη διπλωματική ή προξενική αποστολή, συγχρόνως με την υπογεγραμμένη ανάληψη 
υποχρέωσης εξόφλησης. Στη θέση του πρέπει να παραδίδεται προσωρινό ταξιδιωτικό έγγραφο 
που ισχύει για ένα μόνο ταξίδι. 

Τα διαβατήρια των υπηκόων άλλων κρατών μελών της Ενωσης δεν πρέπει να ακυρώνονται ή 
να κατάσχονται, εκτός αν το ζητήσουν οι εθνικές αρχές. Αν το διαβατήριο δεν κατασχεθεί, 
πρέπει να διαγράφει η εξής φράση του κοινού εντύπου της ανάληψης υποχρέωσης εξόφλησης 
(επαναπατρισμός), που περιέχεται στο Παράρτημα II της απόφασης, πριν ο· αϊτών υπογράψει 
την ανάληψη υποχρέωσης : 

•Γνωρίζω άτι δεν μπορώ να διαθέτω κανονικά διαβατήριο εφόσον δεν έχω καταβάλει 
την οφειλή μου στο σύνολό της". 
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στ) Προκαταβολές μετρητών 

Στους επαναπατριζομένους δεν δίνονται μετρητά, εκτός από ένα ελάχιστο ποσό συντήρησης 
ώστε να καλύπτεται το κόστος διατροφής και τα αναπόφευκτα έξοδα πριν και κατά το ταξίδι. Το 
ποσόν της προκαταβολής αιττής σε μ ε τ ρ ητ ά πρέπει να συμπεριληφθεί στην ανάληψη 
υποχρέωσης εξόφλησης. 

Αποσκευές 

Μόνο σε εξαιρετικές περιστάσεις και με ρητή συγκατάθεση των εθνικών αρχών που αποδέχονται 
την ευθύνη για τον επαναπατρισμό, μπορεί να πληρωθεί υπερβάλλον κόστος αποσκευών για 
λογαριασμό των επαναπατριζομένων. 

ΣΤ. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΠΑΝΑΠΑΤΡΙΣΜΟΥ (Αρθρο 5, σημεία β) - ε)) 

Για πς διαδικασίες επαναπατρισμού, ενδεικνυται να ακολουθούνται οι εξής οδηγίες : 

α) λαμβάνεται επιβεβαίωση απο πς εθνικές αρχές του απουντος ότι ο τελευταίος δικαιούται 
αρωγή· διαπιστώνεται η εθνικότητα του και ο τόπος της μόνιμης κατοικίας του, 

β) λαμβάνονται όλες οι πληροφορίες που αφορούν το πρόσωπο του απούντος, οι λόγοι για τους 
οποίους υποβάλει την αίτηση, η κατάσταση του απούντος, τα ονόματα των μελών της 
οικογένειας του, των φίλων και του εργοδότη του και λεπτομέρειες για περιουσιακά στοιχεία 
(π.χ. τραπεζικός λογαριασμός) που έχει ενδεχομένως στη χώρα καταγωγής του ή αλλού. Οι 
πληροφορίες αυτές διαβιβάζονται στην πρωτεύουσα της χώρας καταγωγής του απούντος ή 
στην πλησιέστερη διπλωμαπκή ή προξενική αποστολή, 

γ) λαμβάνεται η άδεια της πρωτεύουσας της χώρας καταγωγής του απούντος ή της πλησιέστερης 
δπτλωμσπκής ή προξενικής αποστολής για τον επαναπατρισμό. 
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δ) γίνεται η ανάληψη υποχρεώσεως εξόφλησης, 

ε) ει δυνατόν, κατατίθεται ασφάλεια για την προκαταβολή (π.χ. επιταγή υπογεγραμμένη από τον 
αττούντα), 

στ) αγοράζεται και εχδίδεται προπληρωθέν μη επιστρεφόμενα εισητήριο ή ταξιδιωτικό δελτίο και, εν 
ανάγκη, δίνεται προκαταβολή, 

0 όπως προβλέπει το άρθρο 6, παράγραφος 1 της απόφασης, η διπλωματική ή προξενική 
αποστολή μπορεί, σε κστεπείγουσες περιπτώσεις, να παρέχει προκαταβολές ή χρηματικές 
ενισχύσεις και να προβαίνει σε έξοδα υπέρ πολίτη της Ενωσης χωρίς να ζητά εξουσιοδότηση 
από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους του οποίου είναι υπήκοος. 

Τα προξενικά τέλη που χρεώνει συνήθως η διπλωματική ή προξενική αποστολή για τον 
επαναπατρισμό, πρέπει να εισπράττονται ή να συμπεριλαμβάνονται στην ανάληψη υποχρέωσης 
εξόφλησης. 
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ΜΙΟΦΛΣΙΙ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ. ΠΟΥ 
ΣΥΝΗΛΘΑΝ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της Ζ5ης Ιουνίου 1996 

περί Λειπτίσειυς του προσωρινού ταξιδιωτικού εγγράφου 
(%/409/ΚΕΠΠΑ) 


ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ 
ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΠΟΥ ΣΥΝΗΛΘΑΝ 
ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ. 

Γνωρίζοντας οτι η δημιουργία ενός ομοιόμορφον προοιυρι- 
νου ταξιδιιοτικού εγγράφου -τον Οα χορηγείται απο τα 
κράτη μέλη σε πολίτες της Ενωσης σε χίασες όπου το 
κράτος καταγωγής των εν λόγω πολιτών δεν διαθέτει 
μόνιμη διπλωματική ή προξενική εκπρουώπηοη. ή οε άλλε: 
περιστάσεις που ορίζονται στονς αναφερόμενονς στο 
παράρτημα II της παρούσας απόφασης κανόνες, είναι 
σνμφιιινη με το άρθρο X Γ της συνθήκης για την ίδρυση τη; 
Ενριιιπαικής Κοινότητας. 

Εκτιμώντας ότι η καθιέρωση του εγγράφου ιιντού Οτι 
αποτελεσει γραμματική βοήθεια οτου; πολίτες τη; Ενωσης 
που βρίσκονται σε δυσχερή Οέοη. 

Πεπεισμένοι οτι η καθιέρωση του έγγραφοι· αυτόν Οα 
καταστήσει ειιηανη τα συγκεκριμένα πλεονεκτήματα που 
διαθέτουν οι πολίτες τη; Ενωση;, 


ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ 


ΛρΙΙοο I 

ΚαΟιεριιινεται ομοιόμορφο προσωρινά ταξιδιωτικό έγγρα¬ 
φο. το υπόδειγμα τον οποίον εμφαίνεται ιΐτο παράρτημα I. 
πον αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσα; από¬ 
φασης. 


Οι κανόνες που διεπυυν την έκδυση του προσωρινού 
ταξιδιωτικού έγγραφον και τα σχετικά μέτρα προστασίας 
του αναγραφυνται στα παραρτήμα II και III που αποτε¬ 
λούν αναπόσπαστο μέρος της παρυύυας απόφαση;. Μπο¬ 
ρούν να τροποποιούνται με ομόφωνη απόφαση τιυν κρα¬ 
τών μελών. Οι τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ ένα μήνα 
μετά την έγκριση τους, εκτός εάν κάποιο κράτος μέλος 
ζητησει επανεξέταση οε υπουργικά επίπεδο 

ΆοΙΙοο ’ 

II παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει όταν ολα τα κράτη 
μέλη γνωστοποιήσουν στη Γενική Γραμματεία του Συμβου¬ 
λίου ότι οι διαδικασίες, που κατά την εντομή τάξη του; 
απαιτούνται για την εφαρμογή τη; παρούσας απόφαση;, 
έχουν ολοκληρωθεί. 


Αρθρο .3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημε¬ 
ρίδα. 


Λουξεμβούργο 23 Ιουνίου !ύύδ 


Γία το ΣΐΊΐ(ίονλιο 
Ο Πηιηόρος 
Μ. ΡΙΝΤΟ 
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ΑΝΝΕΧ / — ΑΝΝΕΧΕ 1 — ΑΝΕΧΟ I - ΒϋΑΟ I — ΑΝΙΑΟΕ I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — 
ΜΚ5ΟΛ/0Η/ΝΝ I — ΑϋΕΟΑΤΟ I — Β//ΜΟΕ / — ΑΝΕΧΟ I — ΕΙΙΤΕ I — ΒΙΙΑΟΕ I 


ευηοΡΕΑΝ υΝίοΝ 
υΝΙΟΝ ευΡΟΡέΕΝΝΕ 
υΝίόΝ ευΡΟΡΕΑ 
ΟΕΝ ΕυΡΟΡΛΙδΚΕ ϋΝΙΟΝ 
ευΡΟΡΑΐδΟΗΕ υΝίοΝ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 
ΑΟΝΤΑ5 ΕΟΡΡΑΟΗ 
υΝίΟΝΕ ευΡΟΡΕΑ 
ευΡ0ΡΕ$ε υΝίε 
υΝίΛο ευΡΟΡΕίΑ 
ευποοΡΑΝ υΝίοΝί 
ευΡΟΡΕίεκΑ ονιονεν 



* · 


* * * 


ΕΜΕΡΟΕΝΟΥ ΤΡΑνΕΙ 
ΟΟΟυΜΕΝΤ 


ΤΓΓΒΕ ΰε νΟΥΑΟΕ ΡΡΟνίβΟΙΡΕ 
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Ί>ιβ ΕΓη&3ε3γ/0οη$υΐ3ίθ οί 


3ϋ ... 

*35 ΐ5$υβΡ (Ηϋ ΕΓηβτςθίκγ Ττ 3 νβΐ Οοουπιβηΐ Ιο (Ιιβ »ΊθΙϋβΓ *Ρο ϋ 3 οίιίζβη 0 Ι ιηβ ΕυΓ 0 Ρ« 3 η υηΐοη (ίΜβ ίοΙΙοννίηο 

3Γ6 ρ3Πίου)3Γ$ οί Ιίιβ ίιοΐΡβτ (Οθ553Γγ $θ« ραςβ 4)): 


Ι_’3ΓΓϋ3553ύβ/1β 00Π$θΐ3ΐ Ρβ 


3 . 

3 ΟβΙινι-θ Ιβ ρζβϊβηΐ ΙΙΐΓβ Ρβ νογ3ςβ ρΓονίεοίΓβ 3υ Μυΐ3ΐΓβ ίυινβηι. ρρογβη Ρβ Ι'ΙΙηιοη βυΓΟΟββηηβ (ρουζ γθγτιοΙιγ 
'<? 5 Γ^Ροοοβ5. $2 ΓβΡΟΠβΓ 3 ! 3 ραςβ 4): 


(1) $υ(Τ)3Ληβ/Νοπι 


(2) Οίνεη Ν3Γηβ($)Ι ΡγοπογγΙϊ) 


(3) Οβίβ οΙ ί»ΠΝ 031β Ρβ π3ΐ5$3ηοβ 


(4) Ρίορβ οΙ 6/ΠΛ/Τϋβυ Ρβ ηβιβιαηοβ 


(5) Ηβ/^Λί/ΤβιίΙβ 


(6) Ν3ΐ/οη3/ϊί)'/Ν3ΐΐοη3ΐιΙβ 


(7) ΒΐςηΒΐιΐΓβ ο! ΙΛβ ΖιοίΡβ'/δίςηβΙυΓβ Ρυ ΜυΙβίιβ 
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(Η) ίατ ο ηβ ρυπηβγ ίο-νι*/Ρουτ υη νογβςβ νβΓί-νο 


19) 03ΐβ οΐ ΒΧΡίΓγ/ΌζΙΐ (ί'β»ρΐΓ3ΐΐΟΠ 


(10) 03ΐβ οΙ ιϋυο/ΌίΙβ ϋί ΡβΙινίβης* 


(11) Ββςιζίπΐιοη ηυίπΟίΓ/Ν° α'βηΓβςυΐΓβρηβηι 


ρ 12) 3ιςη3ΐυίβ οΙ ίΛβ ιζζυιης οίΛοί/75ίαη3ΐυΓβ αυ Ιοηοΐιοπηβιίβ ηηοΊιΐβ 


ι 



13) 5β3ΐ οΙ ."ιβ ι$$υ:ης 3\)!Ηοη·.νι 


$οβ 3 υ αβ Ι'αυΙοιιΐθ \ 
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υηα'ΜΚΝΤΟ ΡΚΟνίίΙΟΝΑΙ. 1)Κ \ΊΑ)Ρ. ΝίΜΪΡΛ*. ΚυΟΚΚΚΜΚΑΙ | Ν'ΧΊΊ5. ΙΙΙΌΙίίΙΜΝΟ ΓλΞΙΛΙΙΪ- 
ΓΙΚΟ ΕΓΓΡΑΦΟ. ΟΟΙΟΜΡ.ΑΙ) ΓΑΙ6ΤΙΙ. Ι'ΚΛΙΝΝΚΑΟΗ. ΟΟΟϋΜΙΝΤΟ 1)1 ΥΤΑΟΓ.ΙΟ Ι>Κθν\ΊΝΟ· 
ΚΙΟ. Ν'ΟΟΙ)·ΚΚΙ5Π<Χ:υ.ΜΚΝΤ. ΤΙΤυΐ.Ο Ι)Ε νίΑΓ.ΚΜ 1'ΚθνΐΝθΚΙΟ. ΤΙΙ.ΛΡΑΙΝΡΝ’ ΜΑΤΚυ>>Τυϋ- 
ΑϊΐΙΑΚΙΚ]Α, ΙΉΟνίΝΟΚΙϋΚΤ ΚΚ5Ρ.1)ΟΚϋΜΚΝΤ 


αΐ.Οί)5ΑΚΥ/ΚυΒΚΙθυΕ5/αΐ.υ!>ΑΚΙΟ/ΟΚυυ5ΤΕ7Ρ.ΚΙ.ΑυΤΚΚυΝΟΚΝ/Γ.ΠΓ.ΞΙΠΙΓ_Τ!^/ 
αίυΑΙ5/ΕΙ.ΚΝα0/Κυΐ?Κ!Ρ.ΚΡΝ/σΐ.055ΑΚΙ0/5Κ[.ΙΤΥΚ!>ΚΤ/ΌΚηΐ ΙϋΤΑ 


(1) ΑοβΗιύο(3) (2) Νογπογθ< 5) (3) ΡβοΠ3 όβ Γοαπηιβηΐο (4) Ι.υς3Γ όε ηρςιτπιεηιο (5) ΕεΟΙυτα 
16) Ν3ςιθη3ίι030 (7) ΡΐΓΓΤ 13 όβΙ ΙιΙυΙΟΤ 18) Ρ3Γ3 υη νι3|β 3 . νι3 (9) ΡεςΠ3 αε εχριι·3σιοη (10) Ρβςπα 
όβ βχρβόιςιοη (11) ΝύΓΠθΓΟ όε Γ6ςι5ΐΓ0 (12) Ριιττ>3 όβΙ (υηοοηαπο εχρεΟιΰοτ (13) 3εΙΙο όε 13 
ουίοπόβό βχρβόιόοιώ 


(1) ΕΗβΓΠβνη (2) Ρο<η3νη(ε) (3) Ροθ5εΐ5ΰ310 (4) Ροόεείβό (5) Ηθ|0β (5) ΝαΙιρηηΙιΙεΙ (7) ΙηΟΟθ3νβΓθΠ5 
υηόβτελπίΐ (8) ΟγΙΡιςΙ (ογ βη τβ|3β Μ νια (9) υόΙο05ό3!ο (10) υό5ΐεόεΐ5ε5ό3!ο (11) ΡεριείΓεπηηε- 
ηυΓΠΓηβΓ (12) υόεΐεόεηόε ειτιΡεόεπιηησϊ υηαετελπίΐ ('3) υόεΐεόεηαε Ηίγηα^Πεόε εΐεπιρει. 

|1) Μ3γπθ (2) νοΓΠ3Γπε(η) (3) ΟβΡυΠ5!3ς (4) ΟεΟυόεοΠ (5) Οτοθε (6) $ΐ3315αηςθ6οπ9Κβι1 (7) υπίετ- 
Ρβγ Ιηθ3Ρβπη/9θ3 ΙηΠχΡοΓε (Ρ) ΡυΓ ειηε Ρει5β ηβςΠ . υόετ . (9) (3ιιΙΙι9 13·5 (10) Αυ 55 Ι 0 ΐ- 
ΐυη93Ρ3ΐυΓη (11) ΡεςιείπεΓπυΓτίΓηεΓ (12) υη<βΓ5<:Ρπ(1 όβτ Ατηίερετεοη (13) δΙεπ-ιρεί ϋε^ 3υ55ΙβΗεηαεη 
Βεηοτόβ. 


(1) Επώνυμο (2) Όνομα(ονόματο) (3) Ημερομηνία γεννησεως (4) Τόπος γεννήσεως (5) Ανά¬ 
στημά (6) Υπηκοότητα (7) Υπογραφή κατόχου (8) Για μια μετάβαση προς-μεσω (9) Ημερομη¬ 
νία λήΕεως (10) Ημερομηνία έκδοσης (11) Αριθμός πρωτοκόλλου (12) Υπογραι*") υπαλλήλου 
(13) Σφραγίδα εκδίδουσας αρχής. 

Π) 3ιοιππ« (2) Αιππι(ηβαςηβ) ( 3 ) Οβίε ότειΜιε (4) Αιΐ όιειΚιε (5) Αιταε (5) ΝβιειόηΐΒςΙιΐ (7) 5ιηΐυ 
βπ(355εΐθποτ3 (9) 0ο ΙΠυΓ35 .ΙΓΠΠβιπηο-νΐΒ (9) Α5 ϋεσόπι (10) 03(3 6 ΐ 5 ΐυπ 3 (11) υιτπΠίΓ ςόΐ 3 Γ 3 ΐΐηβ 
' 2 ) 3ιπιυ 3 π 01Ι1919Ρ 6 ' 3 ΐυη 3 ( 13 ) 5 ε 5'3 3 Π υό 3 τ 3 ΐ 5 έιειυπρ 


ίΐ) Οοςηοτπβ (2) Νοτηβ (1) (3) 0313 ς)ι π35ειΐ3 (4) 1_υοςο ό' ηαεςιΟ (5) 5ΐ31υΓ3 ι6) Νβζισηαίιία (7) Ρίιτηα 
αεί ΐιΐοΟτβ (3) Ρβτ υη νιοςςΌ 3 . . νι3. . . (9) 0α(3 Οι εςαόθηζα (10) όα(3 ΰι ηΐαεειο (11) Νυηηβτο όί 
ιε9' 5!Γ3 7ΐοηε (12) Ρίπηβ όβΙ Ιυηζιοηαπο ασιίιίαίο 3 ηΐ35θατβ ιΙ όοςυπιεπίο (12) Τιγτκχο ΟβίΓαυίοπΟ 
ςΠβ πΐ33ςΐ3 ιΙ σοουπιεηΐο. 

(I) Ν33γπ (2) νοοΓΠ3(3),τι(βη) (3) ΟεόοοΠεόβΙυτη (4) <3εόοσΗ6ρΐ33!5 (5) Ι_εη 9 ΐβ (6) ΝβΙιοηηΙιΙειΐ 
(7) Η3πσΐβλεηιη9 νβη όσ Πουόετ (8) νοοτ εεη τειε η3ϋτ-νΐ3 (5) νβΓν3ΐό3ΐυσι (10) 03!υπι νβη αίςιίΐε 

(II) Ρε9'5ΐΓ3ΐιβηυπιπιετ (12) ΗΒηόΙελεπιης ν3η όβ 3πιόΐεη33Γ όιβ (ιε( όοσυτηεηΐ 3 ( 966(1 (13) δΙετηρεΙ 
ν3π ς)β 3υ1οη1ει( ν3η 3(ςι(1ε 


(*) Αρβ(ιςΙο(5) (2) Νοπίθ( 5) ρτόρπο(3) (3) ϋ3ΐ3 όβ π33ςιπ.εηΐο (4) ίοσαΙ όβ πβεςιτηεηιο (5) Αΐΐυτα 
(6) ΝαςιοηβΙιόβόβ (7) Αεειηβΐυτβ όο (ιΐυΐβτ (8) Ρ3Γ3 υπΐ3 νιβηβτη 3 . . . νΐ3 . . . (9) νόΙΙόο 31β (10) 03(3 
όε επιΐ5330 (11) Νύσιετο όβ Γβςιείο (12) Αεειηβΐυτβ όο ίυηςιοηόπο θγπι550τ (13) 3βΙο 03 3υ(οπό3όβ 

0Πΐί55ΟΓ3 


(1) Βυλυηιτηι (2) Εΐυηιηηβΐ (3) 5γηΙγπΐ33ΐΙ<3 (4) $γη[γ(τΐ3ρ3ΐΚΙ<3 (5) ΡίΙυυβ (6) ΚβηεαίΒίευσε (7) Η3ΐ1ΐ|3η 
ηΐΓΤΙι(<ιηοι1υ5 (8) Μ33Γ3ηρ33 ]3 Γβίίΐι (9) νίίΓΠθίηεη νΟΙΓΠ3553θ(0Ρ3ίν3 (10) Μγοη!3ΓΠΐ5Ρ3ιν3 (11) Α5Ι3ΚΙΓ- 
| 3 η ηυτηβτο (12) Α5ΐ3ΐυη3η πιγόη!3ν3η νΪΓαηοΓπαιβεη 3ΐΙβίιίτ|θΐ(υ5 (13) Αϊΐαώηαη σιγόηιανρη ννπη- 
οπίΒίεεη (βίαια 

(1) Ε(1βίΠ3Γηη (2) Ρόπηβπιη (3) Ροόεΐ3β1ίς) (4) ΡόόβΙεεοΠ (5) Ιαηηό (6) Μεόόοτ93 Γ 5·<?ρ (7) ΙηηβόβνβΓεη 
Π 3 ΐτιη(βςΙ<ηιη 9 (8) ΟΑΙΙβτ (ότ εη τεεβ ΙιΙΙ — νΐ3 (9) ΟιΙΙφ Ι ο.τη (10) ϋΐίατόαΐ όβη (11) Πε9'5ΐΐ'θππ93- 
ηυπ-.πιβτ (12) υΐΐήτόβηόβ πιγηό!9*ΐθ(5 παπιπίθοληιης (13) υΚητόοπόε ΓηγηόιςΠεΙβ εΟηηρβΐ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ η 


ΚΑΝΟΝΕΣ ίΙΕΡΙ ΧΟΡ1ΙΠΙΣΕΟΣ ΤΟΥ ΙΙΓΟΣΟΡΙΝΟΥ ΤλΞίΛΙίΠΊΚΟΥ ΕΙ ΓΡΑΨΟΥ 


1. Τυ ι μηαινόμι νο υτυ παράρτημα 1 ομυιομυρηο ΐιΜκΗιιρινο ταΗιόι«υΤΐ/ό Γ/τρυηυ (ΠΤΕ) μποοιι να 
Γ/ι'μόΐται για ινιι }·ό\*ο τα;ι6» .ΐηο; το χ^κιτο» μΐ'λυζ τον οποίον υ αιτιυν »·χπ την νίηχοοτητα ,τ^κ»; τ»| /κ#οα 
μόνιμη; δαιμονη; τον η. /.«! ι;αιριοη. ιροί άλλο ΐροοριομο. Το Γ/“,\κι«|θ αντο (ΐπυριι να χΐΗΐηγιίται 
οτον; νπηκοον; η.ιν χρατιην μ<λών υιο την αιγιΛα τον χρατον; τον οποίον το ιν λόγοι πρόοί.ιπυ πνα» 
νιη/.οο:. 

2 . Τα ΠΙΕ μΐιχκινν να ιχΛίΛονται όταν πληουννται ο» ιιχομιγΟγ; ΐοονίοΟιοιι;: 

ο) ο ύι/αιονχο; πνα» νπήκιχϊ; κρότον; μέλον; τη; Ενροιπαικη; Ενοκίη; και το Λαφατηριο τον η το 
ταΗιόιοιτιχο τον ΓΓ/υαηο ι/ιι αιωλιοΟπ. κλοπή η χαταυτοαιμι. η Λιν πνα» προοοιρινό όιαΟιοιιιο 
και 

ΙΙρίυν.ϊται οι /.»·*νκι οπον το κρότο; μίλυ; τον οποίον ι/η την νπηκοότητα δ*ν όιαΟΐτη ποοοιτη 
όιπλυιματικη η προΗινικη ικποοοοιπηοη πον να μποριι να ικ.Λοηΐπ τα;ιό««ιτ<κο γ;;^ι^ο. η Λ» \ 
ικπρυοίοππται μι* άλλο τρυΐο* 

V) */π ληηΟπ ο/ντικη ΐ γκρι ο η από τι; αρχτ; τον κ.οατον: κατιιγοιγη; τον ηΛιαηιοοιίΓνον. 

' Ο αιτ«·ιν (ΙΤΓ. ονμπ/.ηρόινιι ιντνπο αιτηοη; και το αποιίκλ/χι. μαΐι ;ιι Γπικνροηα ντ: ιιπο τη όιπλι·ηιατικη 
αρ/η η οιτοτνπιι; αποόπκτικόιν οτυι/π«ιν τη; ταντοτητα; και τη; νπηκοητητα: τον. ο* ονγν.ΓΧίΗΐι»ν»ι απ/η 
τον χρατον; ?ι» /.ον: τον οποίον ιχπ τΐ|\· νπηκοότητα. Λι τή Λ» ν ΐοπη κατ' ανάγκη να πναι η πλτιοοοτιοη 
»αν καποια άλλη αρχή ΟΤην πΓριο/ή ιιναι καταλληλοΤί'ρη. Ο αιΐι·»ν καΤΐι(ΗΐλλΗ οτΐ}\· νπηριοαι γ/.Λιόμ: τα 
οννηΟη ιΗ>η\ι και τι/.η ικόοοη; ι νο; προαιορινον Λια|»««ιηριον 

^Τοι·; αιίονντι; πον όΐν ΛιαΟιτονν αρκι Τα /ρήματα για τ»*ν κα/ ννη αλ/.ι·>ν »τ/ιτ«κ··*ν Λιιπκννιν »πι Τοίον 
ΛιόοΜαι ι νΛιχοια μ.ι; τ<ι ο/ιτικα /ρήματα. ονμηνινα ιιΤ τι; οΟηγο ; πον ΛιΛι» Το κρατο; μι/.ι»; κ.ατα ···»γη: 
κατα τη ΟΤιγιιη τη: αιτηοη;. 

- Γο II ! Ε ιοννιι Μ·;ο πιριοοοτίρο αίο Το Λιαοτιιμα πον α1αιΤ>ΐΤαι ΐιι την οι.οκ/.ηο«-·οη τον Ταΐ:0«ον ··!«» Τι» 
οποίο ι κ.ΛιΛ» ται. «ινννπο/.ογι^οα» νον και Τον /ρονον πον αίαιτιιίαι για τ»; αναγκαο; «Ναννκτ»οι νοη; η 
ανταποκριοι ι;. 

> ΨΐΜϊοΤνπια καΐΐι ικΛιΛομινον ι *·;ρ<ιηον όιατηριιται «ττα αρ/ιια τη; νπηοιοια; » κ*\*»ιη; Μια ·ι«·ιΐοτνΐια 
αποοτιλλιτιιι οτην αομοΛια αρχή τον κρατον; μι/.ον; τον οποίον ο αιτνιν γ/μ την νπηκοοτητα. 

ΚαΗι κριίτο; μ*λο; Λνναται να Τ1ΐκΤΓ»\Τΐ την αρμογή Τι»ιν κανο\ι»ι\· αντνιν και ιϊγ ιάκ.ιι πρ«Μΐ«ιιπα πον 
ιΐι·νΛΓθΗ(ΐι μΐ' αντο και τα οποία »ί\αι προΟνμο να Λγ/Οπ. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 111 


ΜΕΤΡΑ ΙΙΡΟΓΓΛΕΤΑΙ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΡΙΝΩΝ ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΟΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ 


Τα ΐικκιιυνίΐ'τι ταιιΛιιιίΤιχ.α ιγνικιι<ιι < Ι1ΤΚ ) ο.ιιηι^ιιί^ινται χ<ι> Γ/όιΛονται ιπιι<)ΐιιν<ι ιιί τα Γ;ΐ|; ,ιιτ^ιι 
προ»πα«ηας: 

1. Μέγ» θ<»; 

αν\Μ/το: 
διπλκιμι νο 

2. Χαρτί 

Ιίΐ ΠΤΕ τυπώνονται ΟΓ χαρτί αηηαλείας που δεν περιτ/π οπτικά λευκαντικα (περίπου VI» £/πτ) και ηέρει 
Γν,ί πρότυπό *(.ΗΑ1Ν \νΐΚΕ$·. νομικά προατατευικιενο. υδατόσΐ|μο για τον κατασκευαστή του εγγράηου. 
ιιί Ή·ο αόρατες ινε; (γαλικία και κίτρινη. 551/05) ηΟι\»ίζουσες υπό νπερώιδιις αχανές και αντιδραστήρια 
κ«*ά της χημικης εξάλειψης. 

3 Συοτημα αριΗμηση; 


Τα εγγραηα εκδιδονται 
κάθε κράτους μέλους. ω 

|1ί Γνιιιιο 

'? γΞι'ι:: 

<η·στΐ|ικι Ι1^Ι||Ι|1Ι|<11|;. >η·νοόη·ό)ανο ιι_~.» ”>» ·:;κΜη»ή·/.ΐ| τυ,ν >·.^ΐ)>·Χιιιν τ>. 

Αυστρία 

: Α 

_ 

;οοοοο| 

ΰεληο 

= η 

— 

ΐοουοοι 

Λανμι 

= ΟΚ 

— 

ΙΟΟΟΟΟ) 

Γερμανία 

; 15 

— 

ΪΟΟΟΟΟί 

1<Γ .ανία 

= Ε 

— 

ιοοοοο) 

Γα/^α 

= Ρ 

— 

ΐοουυυι 

Φινλανδία 

= ΠΝ 

— 

ιουοοοι 

Ελλαδα 

= ΙΐΚ 

— 

|ουοου| 

Ιρλανδία 

= 1 κ ι_ 

— 

ΐοοουοι 

Ιταλία 

= 1 

— 

ΙΟΟΟΟΟ | 

Λουςι μβουογο 

= Ε 

— 

ιοοοοο | 

Καίιυ Χιΐιρες 

= ΝΕ 

— 

ΙΟΟΟΟΟ 1 

Πορτογαλία 

= Ρ 

— 

ΙΟΟΟΟΟΙ 

Σουηδία 

= $ 

— 

ΙΟΟΟΟΟΙ 

Ηνυηιένο Βασίλειο 

/~\ 11 · · 

= υκ 

— 

ΙΟΟΟΟΟΙ 


0 αριθμό; τυπώνεται με υψιτνπία στις σελίδες 1 και 4 του ίγγραηου. χρησιμοποιώντας χαρακτηρε 
ΟΓΚ Ο, ιτε μαύρο χρώμα με πράσινο ηΟορμίμό υπο υπεριώδεις ακτίνες. 


ΙΚ » 13 ατν 

* 13 ατι. 


4. Επικόλληση της ηωτογραη ιας τυν κάτοχου 

Η ηωτογραηια του κατόχου επικολλαται σταθερά ιπο Γ'^κ^ο ιίκττε να μην είναι εύκολο να αηαακΟεί. Μ 
«(ΐιιτογραηία πλαστικοποιείται σύμηωνα με την μτχύουσα πρακτική του εκδίδοντος κράτους* εννοείται ότι 
τα κράτη μέλη λαμ}κΐνουν τα αναγκαία μέτρα για να εςαοηαλίσουν επαρκή προστασία του εγγράηου. 

5. Αναγραφή των προσωπικών στοιχείων του χαιλ *~ν 

Τα προσωπικά στοιχεία του κατόχου σν|ΐπλΐ)ρώνονται κατά ομικόμοοηο τρόπο στο έντυπο ΠΤΕ. είτε 
χειρόγραφα είτε τυπογραφικά, και πλαστικοποιούνται. 

6. Σφραγίδα της εχόιδουσας αρχής 

Κατά την έκδοση ΠΤΕ. η εκδίδουσα αρχή επιθέτει τη σηραγίδα της εν μέρει επί του τγγράηου και εν ιιέρει 
επί της ηωτογρα<(ίας του κατσ .α\ 

7. Προσθετά χαρακτηριστικά ασηαλεά ς 

Τα ΠΤΕ ηέρουν στο ηόντο κυματοειδείς συμπλέκτες γραμμές (&υίΙΙοεδυ) με έμ^ιεση ανάγλυηη εκτνπιικτη οε 
τετραχρίιΐμία στις σελίδες οπού αναγράφονται δεδομένα. με τη δέουσα προσοχή στην ιριόίζυυοα εκτυπιο- 
ση 

Χριμν^· Ί4Η *» ΤΠ ^ η ακόλουθη .*·χνολϊγία εκτύπωσης: 

— βαθυτυπία (ΙΝΤΛΟΕΙΟ). πρς:^ια όψη συ)ΐπεριλιηφανόμεγου τον κειμένου της σελίδας 1. λπνΟάνουσα 
εικόνα και |ΐικροσκοπική εκτύπωση με γτιλάζια ανακλαστική |ΐελάνη. 
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— επιπεόοτυπια (0ΡΕ5ΕΤ). προοθια και οπίοΘια «>νη. ό»·ο χρώματα και ιριδιομά. 

— I.: κείμενο με γαλάζια ανακλαστική μελάνη- 

— 2.: ηυντο προστασία; «πό ηλεκτρονική υιίυ<ι«ιη. «ιε ανοικτο γαλάζιο χρώμα 

— 3.: ηάντο με κνματοειόεϊς σνηιπλεκτεζ γραμμε; (ρυιΙΙοίδο) με μκδίζουοα εκτύπωση σε δύο χροιματα. 

πράσινο και ιώδες. οπον το δεύτερο Οα παραγει κίτρινο ηΟυριυμο υπό υπεριώδεις ακτίνες 

Οι χρτ)θΐμοποιουμεντ; μελάνες πρέπει να είναι τέτοιες που να μην επιτρέπουν ηωτοτύπιμίη και. αν 
επιχειρηϋει να βγει έγχρωμη ηιιίτοτνπίο. να προκαλούντειι αναγνυιριοιμες διαηορές στα χρίσματα. Επιπλο 
ον. ένα τουλάχιΐΓτον χρώμα περιέχει ηΟοριζυυυε; ουσίες. Επίσης. ο» μελάνες περιέχουν αντιδραστήρια κατά 
τη; χη»ι·χή; εξάλειψης. 

Η. Μυρηε; εκτύπωσης 

Θα χρησιμοποιηθούν μορηες εκτύπωσης με πυ/Λ-χρισμες επεξεργασμένες κυματοειδείς: συμπλέκτες γραι«μι; 
(§υιΙΙ<χΜΰ) στο ηοντο και με ενσωματωμένους μικροχαραχτίμιεοι οποίες δημιουργήΟηκαν ειδικά για το 
ετ/ραηο αυτό. 

9. Φύλαξη των μη συμπληρωμένων εντύπων ΠΤΕ 

Το κράτη μέλη φυλάσσουν τα αποθέματα μη σνμπληρωαένων έντυπων ΠΤΕ σε αέρο; «π* όπου να .ιην 
μπορούν ντι /.λείπουν, ώστε να ελαχιστοποιηθεί ο κίνδυνοί π/.αστογραηια: ή παραχάραξης. 
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Άρθρο δεύτερο 

Συμπλήρωση των καθηκόντων των προξενικών αρχών 

Οι ελληνικές προξενικές αρχές, παράλληλα με τα συ¬ 
νήθη καθήκοντά τους, επιλαμβάνονται εφεξής και της 
προστασίας των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ενωσης κατά 
το άρθρο 20 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότη¬ 
τα, η οποία κυρώθηκε με το ν. 2691/1999 (ΦΕΚ 47 Α') και 
τις αποφάσεις τις αναφερόμενες στο άρθρο πρώτο του 
παρόντος νόμου. 

Άρθρο τρίτο 

Προσωρινό ταξιδιωτικό έγγραφο 

α. Τα κατά το άρθρο πρώτο εδάφιο (γ) εκδιδόμενα για 
λογαριασμό των πολιτών των Κρατών - Μελών προσωρι¬ 
νά ταξιδιωτικά έγγραφα έχουν τη μορφή και το σχήμα 
που παρατίθενται στο Παράρτημα III της Απόφασης γ' 
του άρθρου πρώτου. 

β. Τα εθνικά προσωρινά ταξιδιωτικά έγγραφα, τα εκδι- 
δόμενα αποκλειστικά και μόνο για λογαριασμό Ελλήνων 
πολιτών, είναι δυνατόν να προσαρμοσθούν σε ό,τι αφο¬ 
ρά τον τύπο, το μέγεθος και τη μορφή, στη βάση των 
προδιαγραφών που ισχύουν για τα προσωρινά ταξιδιωτι¬ 
κά έγγραφα της προηγούμενης παραγράφου. 

γ. Η εκτύπωση των προσωρινών ταξιδιωτικών εγγρά¬ 
φων είναι δυνατόν να ανατίθεται σε ιδιωτικό φορέα ή και 
σε αλλοδαπό κρατικό ή ιδιωτικό φορέα, σύμφωνα με τα 
άρθρα 142 παρ. ζ' και η', όπως και 143 παρ. δ' του ν. 
2594/1998 περί Οργανισμού του Υπουργείου Εξωτερι¬ 
κών (ΦΕΚ 62 Α'), εάν για τεχνικούς λόγους δεν μπορεί 
να γίνει αυτή από τη Γενική Διεύθυνση Διοικητικής Υπο¬ 
στήριξης του Υπουργείου Οικονομικών και κατόπιν εγ¬ 
γράφου βεβαιώσεως της αδυναμίας της τελευταίας 
όπως αναλάβει την εκτύπωσή τους. 

δ. Το αντίτιμο για την αξία του προσωρινού ταξιδιωτι¬ 
κού εγγράφου που εκδίδεται από τις ελληνικές προξενι¬ 
κές αρχές του εξωτερικού, σύμφωνα με το εδάφιο (α) 
του παρόντος άρθρου, και το αντίτιμο της αίτησης προς 
παροχή προσωρινού ταξιδιωτικού εγγράφου από τις ελ¬ 
ληνικές προξενικές αρχές του εξωτερικού και το αντίτι¬ 
μο του τιθέμενου στο προσωρινό ταξιδιωτικό έγγραφο 
ενσήμου καθορίζονται με κοινή απόφαση των Υπουργών 
Εξωτερικών και Οικονομικών. 

ε. Τα έσοδα εκ της εισπράξεως των ως άνω αντιτίμων 
αποτελούν έσοδα του Ελληνικού Δημοσίου και εισπράτ- 
τονται από τις κατά τόπους προξενικές αρχές, καταχω- 
ρούμενα υπό χωριστή επικεφαλίδα στους λογαριασμούς 
αυτών. 

Άρθρο τέταρτο 

Ενημέρωση των πολιτών των Κρατών - Μελών 
της Ευρωπαϊκής Ενωσης σχετικά με 
το δικαίωμα προστασίας 

Το Υπουργείο Εξωτερικών μεριμνά για την ενημέρωση 
των πολιτών των Κρατών - Μελών της Ευρωπαϊκής Ενω¬ 
σης από τις κατά τόπους ελληνικές προξενικές αρχές 
εκτυπώνοντας και εφοδιάζοντας τις αρχές αυτές με 
αριθμό εντύπων περί των δικαιωμάτων τους, τα οποία 
απορρέουν από τις κατά το άρθρο πρώτο υπό α', β' και 
γ' του παρόντος νόμου Αποφάσεις. 


Εν προκειμένω εφαρμόζονται τα άρθρα 142 παρ. ζ' και 
η' και 143 παρ. 1 εδάφιο δ' του ν. 2594/1998. 

Άρθρο πέμπτο 

Εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος νόμου 

α) Το Υπουργείο Εξωτερικών ορίζεται συντονιστής 
του έργου της νομοθετικής εφαρμογής των αποφάσεων 
του άρθρου πρώτου στο μέτρο που αυτές απαιτούν πε¬ 
ραιτέρω κανονιστικές ρυθμίσεις. 

β) Το Υπουργείο Εξωτερικών ορίζεται συντονιστής της 
εφαρμογής των αποφάσεων του άρθρου πρώτου, συνερ- 
γαζόμενο προς τούτο με ελληνικούς φορείς ή διεθνή όρ¬ 
γανα, σύμφωνα με τα οριζόμενα στο Σύνταγμα και τους 
διεθνείς κανόνες που δεσμεύουν τη χώρα. 

Άρθρο έκτο 

Περί λειτουργίας Προξενικής Υπηρεσίας Προστασίας 
Ελλήνων και πολιτών της Ευρωπαϊκής Ενώσεως 
σε περιπτώσεις κρίσεων 

α. Στο πλαίσιο των άρθρων 12 παρ. 2γ και 13 παρ. 2 
του ν. 2594/1998 περί Οργανισμού του Υπουργείου Εξω¬ 
τερικών δύναται να λειτουργεί επί τούτου συγκροτούμε¬ 
νη Υπηρεσία παροχής Προστασίας σε Έλληνες και πολί¬ 
τες της Ευρωπαϊκής Ενωσης. Η Υπηρεσία αυτή, αποτε- 
λούμενη από διπλωματικούς υπαλλήλους, τρεις υπαλλή¬ 
λους του Κλάδου Διοικητικής, Λογιστικής και Γραμμα¬ 
τειακής Υποστήριξης και έναν κλητήρα, υπαγόμενη 
απευθείας στον Υπουργό Εξωτερικών, θα λειτουργεί 
καθ' όλο το εικοσιτετράωρο, στις περιπτώσεις που πα¬ 
ρουσιάζονται κρίσεις. 

β. Ειδικότερα, η Υπηρεσία της πρώτης παραγράφου 
του παρόντος άρθρου θα ασχολείται με τις συνεννοή¬ 
σεις με φορείς του εσωτερικού και του εξωτερικού, σχε¬ 
τικά με την υλοποίηση της προξενικής προστασίας συ- 
ντάσσοντας και διακινώντας τα απαραίτητα έγγραφα. 

γ. Ως αρμοδιότητες της Υπηρεσίας της πρώτης παρα¬ 
γράφου του παρόντος άρθρου ορίζονται: 

ί. Ο συντονισμός και ο έλεγχος της παρεχόμενης από 
τις κατά τόπους αρμόδιες προξενικές αρχές προστασίας 
σε Ελληνες ταξιδιώτες ευρισκόμενους στο εξωτερικό, 
που χρειάζονται τη βοήθεια την οποία προβλέπουν οι 
Αποφάσεις που μνημονεύονται στο άρθρο πρώτο του 
παρόντος νόμου, σε συνδυασμό με το άρθρο 41 παρ. 1 
(β) και 2 του ν. 2594/1998 περί Οργανισμού του Υπουρ¬ 
γείου Εξωτερικών. 

ϋ. Ο συντονισμός και ο έλεγχος της παρεχόμενης από 
τις κατά τόπους αρμόδιες προξενικές αρχές προστασίας 
σε εγκατεστημένους στο εξωτερικό Ελληνες πολίτες, 
που χρειάζονται τη βοήθεια την οποία προβλέπουν οι 
Αποφάσεις που μνημονεύονται στο άρθρο πρώτο του 
παρόντος νόμου, σε συνδυασμό με το άρθρο 41 παρ. 1 
(β) και 2 του ν. 2594/1998 περί Οργανισμού του Υπουρ¬ 
γείου Εξωτερικών. 

ίϋ. Ο συντονισμός και ο έλεγχος της παρεχόμενης από 
τις κατά τόπους αρμόδιες προξενικές αρχές προστασίας 
σε πολίτες Κρατών - Μελών της Ευρωπαϊκής Ενώσεως, 
κάθε φορά που υποβάλλεται προς διπλωματικές αντι¬ 
προσωπείες ή προξενικές αρχές της χώρας μας, αίτηση 
πολίτη της Ευρωπαϊκής Ενώσεως, εφόσον πληρούται η 
προϋπόθεση του άρθρου 2 παρ. 1 της Αποφάσεως που 
αναφέρεται στο Άρθρο πρώτο περίπτωση α' του παρό¬ 
ντος νόμου. 
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Άρθρο έβδομο 
Έναρξη ισχύος 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη θέση σε ισχύ των Αποφάσεων που κυρώνονται σύμφωνα με τα άρθρα 
8, 2 και 2 αυτών αντίστοιχα. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεση του ως νόμου 
του Κράτους. 

Αθήνα, 14 Δεκεμβρίου 2001 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Ν. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΑΚΗΣ Γ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

Θεωρήθηκε καί τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 18 Δεκεμβρίου 2001 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Φ. ΠΕΤΣΑΛΝΙΚΟΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




